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“IJEHOVAH, OUR PROVIDER” s
HE 1s THE ONE WHO SEES OUR NEEDS AND PROVIDES.



Why does Saul appear to not know who David
isin 1 Samuel 17:55-587?

Word play on X9
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DEUTERONOMIST

A Literary Study of the
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Word play on X3

1 Samuel 15:35
And Samuel did not see Saul again
until the day of his death,
but Samuel grieved over Saul.
And the LORD regretted that he had made Saul king

over Israel.

1 Samuel 16:1
The LORD said to Samuel,
"How long will you grieve over Saul,
since | have rejected him from being king over Israel?
Fill your horn with oil, and go.
| will send you to Jesse the Bethlehemite,

for | have provided for myself a king among his sons.”
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Word play on X3

Genesis 22:8

Abraham said, D‘j?:g anﬁ_
"God will provide for himself the lamb for a burnt offering, my son." ?3 n‘zyb HWU 1'?-an» D’ﬁBN

So they went both of them together. 1-I£n:: DD’JW 1?’771

Genesis 22:14

So Abraham called the name of that place, RIND DWDU'DW Da-lng ngvl
"The LORD will provide"; ﬂgz'l’ | ,'lJ]ﬂ?
as it is said to this day, D15U 1{3;3’ Hw;_{

"On the mount of the LORD it shall be provided." IR MAY 03



Word play on X3

1 Samuel 15:35
And Samuel did not see Saul again
until the day of his death,
but Samuel grieved over Saul.
And the LORD regretted that he had made Saul king

over Israel.

1 Samuel 16:1
The LORD said to Samuel,
"How long will you grieve over Saul,
since | have rejected him from being king over Israel?
Fill your horn with oil, and go.
| will send you to Jesse the Bethlehemite,

for | have provided for myself a king among his sons.”

* Samuel is grieving over Saul.
* God will provide (“see for himself”) a new king.
How will God choose this new king?
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Word play on X3

16:6
When they came, he looked on Eliab 38"?&{'}11}; RIM DN133 M
and thought, "Surely the LORD's anointed is before him." ;]'nvw'p M T -I-;S WDNI’]

* Samuel does some looking but does he see correctly?

16:7
But the LORD said to Samuel, 5RINW-OR m;n? NN
"Do not look on his appearance or on the height of his stature, innip n_'):g-‘-)m ]ﬂ?{jn'SN o;n-SN
because | have rejected him. o 'qnv@.pgp v?
For the LORD sees not as man sees: D-Ig;ga AR jlyg N5 "3
man looks on the outward appearance, D?j’l]t_?. ng-p b'!‘:".? "3
but the LORD looks on the heart." 3;’7‘_7 ﬂ?%‘l’ MM

* Samuel sees the outward appearance.
* God sees the heart.



Word play on X9

16:13

Then Samuel took the horn of oil and anointed him in the midst of his brothers.
And the Spirit of the LORD rushed upon David from that day forward.

And Samuel rose up and went to Ramah.

16:14
Now the Spirit of the LORD departed from Saul,
and a harmful spirit from the LORD tormented him.

16:15-16

And Saul's servants said to him,

"Behold now, a harmful spirit from God is tormenting you. Let our lord now command your
servants who are before you to seek out a man who is skillful in playing the lyre, and when
the harmful spirit from God is upon you, he will play it, and you will be well."

*  Who is seeing to the heart of the matter here?



Word play on X3

16:13

Then Samuel took the horn of oil and anointed him in the midst of his brothers.
And the Spirit of the LORD rushed upon David from that day forward.

And Samuel rose up and went to Ramah.

16:14
Now the Spirit of the LORD departed from Saul,
and a harmful spirit from the LORD tormented him.

16:15-16

And Saul's servants said to him,

"Behold now, a harmful spirit from God is tormenting you. Let our lord now command
your servants who are before you to seek out a man who is skillful in playing the lyre, and
when the harmful spirit from God is upon you, he will play it, and you will be well."

* Saul’s servants don’t just see appearances.
*  Surprisingly, they know what the narrator has told us.
They see the heart of the matter, so to speak.



Word play on X3

16:17
So Saul said to his servants, 1»1;;__7-*7;3 543@ NN
"Provide for me a man who can play well 1315 Mol wvg ) NJJT'.]N.j
and bring him to me." | ;»'2;3 me;,ﬁ

*  Who else was going to “provide” a man for himself?



Word play on X3

16:17
So Saul said to his servants,
"Provide for me a man who can play well

and bring him to me."

*  Who else was going to “provide” a man for himself?

1 Samuel 16:1
The LORD said to Samuel,
"How long will you grieve over Saul,
since | have rejected him from being king over Israel?
Fill your horn with oil, and go.
| will send you to Jesse the Bethlehemite,

for | have provided for myself a king among his sons.”
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Word play on X9

16:17
So Saul said to his servants, 1»1;;__7-*7;3 543@ NN
"Provide for me a man who can play well 1315 Mol wvg ) NJJT'.]N.j
and bring him to me." | ;»'2;3 me;,ﬁ

*  Who else was going to “provide” a man for himself?

1 Samuel 16:1
The LORD said to Samuel, 5RINW-OR m;n? NN
"How long will you grieve over Saul, 5qgly-5g ?7;;3;3,.3' hég ’wm;)--@
since | have rejected him from being king over Israel? ‘7§jwv-$y '[t?DD mﬁpgp N
Fill your horn with oil, and go. | :@1.]@@' TJ'lP me
| will send you to Jesse the Bethlehemite, ’7.:31.7:;70'1'1’%. ’\Jé?;'?t:; '[ﬂ'?WN
for | have provided for myself a king among his sons” -[5,3 % P13 ’D.’I;?j;’?. '

* Both YHWH and Saul choose David but with very different insight.
*  YHWH has chosen David as the next king.
* Saul will end up choosing a man for his inner court, not knowing that that man is God’s chosen to replace him.



Word play on X9

16:17
So Saul said to his servants, 1»1;;__7-*7;3 543@ NN
"Provide for me a man who can play well 1315 Mol wvg ) NJJT'.]N.j
and bring him to me." | ;»'2;3 me;,ﬁ

* How will Saul’s servants answer?
* How will they see? By mere appearances?



Word play on X3

16:17
So Saul said to his servants,
"Provide for me a man who can play well

and bring him to me."

* How will Saul’s servants answer?
* How will they see? By mere appearances?

16:18

One of the young men answered,
"Behold, | have seen a son of Jesse the Bethlehemite,
who is skillful in playing, a man of valor, a man of war,
prudent in speech, and a man of good presence,

and the LORD is with him."
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Word play on X3

16:17
So Saul said to his servants,
"Provide for me a man who can play well

and bring him to me."

* How will Saul’s servants answer?
* How will they see? By mere appearances?

16:18

One of the young men answered,
"Behold, | have seen a son of Jesse the Bethlehemite,
who is skillful in playing, a man of valor, a man of war,
prudent in speech, and a man of good presence,

and the LORD is with him."

* This servant sees well. Better than Samuel (v 7).
* Samuel and Saul aren’t seeing the heart.
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Word play on X9

17:24
All the men of Israel, when they saw the man,

fled from him and were much afraid.

17:25
And the men of Israel said,

"Have you seen this man who has come up? Surely he
has come up to defy Israel. And the king will enrich the
man who kills him with great riches and will give him his
daughter and make his father's house free in Israel."

*  How do the men of Israel see?
* Do they see as God sees? To the “heart” of the matter?
* Ordo they look merely at appearances?
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Word play on X3

17:28

Now Eliab his eldest brother heard when he spoke to the 19973 t?]'l'lﬂ PN hN"L)N DDW”1
men. And Eliab's anger was kindled against David, and he gy B \ To T . : ’° NUTRIE N
said, "Why have you come down? And with whom have you hDNJl -”-}: Ziﬁ er r‘lg:z jU.-l DW;I_’ZD L)N
left those few sheep in the wilderness? | know your IRRI VYN NWO] ’D"?&_Jl nTy ﬂl’ﬂ@:?
presumption and the e\./.ll of your heart, for you have come 4 .hN1 ?[J'I'T'DN VYT 1IN 13‘[73; hﬂ:_jﬂ
down to see the battle. : L : Tt ST T T

IO NRNYRN NiNT WRY %D 7137

* Despite what he claims, does Eliab see the heart of David or does he see mere appearances?



Word play on X3

17:42

And when the Philistine looked and saw David, -[]_?I-n;:g ﬂ?(‘l’l v;}q t?ﬂnj @;Zl

he disdained him, for he was but a youth, | j}__u n:j-vé L-Lrnvl
ruddy and handsome in appearance. jgl.gjp ng7-ug vgn-[g]

* Does Goliath “see” David correctly or does he misjudge him?



Word play on X3

17:51
Then David ran and stood over the Philistine MYHEA"OR THhYN -n;f’ PN
and took his sword o | 131:1_19'115 NP
and drew it out of its sheath hjl.ﬂ.?ll ’-lz_-bwv !
and killed him | mmm,]
and cut off his head with it. TWNITIN HQ'D;ITJ%I
When the Philistines saw that their champion was dead, 07i23 NPT O 'y_m q;:ﬁ?l
they fled. o ZJDIJ:ZI

* At this point David’s “hidden” potential becomes evident to all and the Philistines see how they have been
“miss-seeing” him.



Word play on X3

17:55
As soon as Saul saw David go out against the Philistine, NYHan NRIPH RY TITNR HIRW Nik1)
he said to Abner, the commander of the army, o | RARD W H:;;g-bg 17:315. |
"Abner, whose son is this youth?" 9128 I 'n;g_"zg.'];
And Abner said, | WJ:N .17;&71_
"As your soul lives, O king, | do not know." DRYTTOR 77010 f[W'Q.;"D |

*  What/How is Saul seeing now?



Word play on X3

17:55
As soon as Saul saw David go out against the Philistine, NYHan NRIPH RY TITNR HIRW Nik1)
he said to Abner, the commander of the army, o | RARD W H:;;g-bg 1{3;5. |
"Abner, whose son is this youth?" 912N Wi 'n;g_"zg.'];
And Abner said, | WJ:N .17;&71_
"As your soul lives, O king, | do not know." DRYTTOR TR0 ?[W'Q.;"D |

*  What/How is Saul seeing now?
* David had not defeated Goliath yet but maybe Saul is starting to wonder?
* Everything may not be as it appears.
*  Who is this youth who’s been in his court? Where did he get such courage?
* And who is that daddy of his Jesse? Hmm...
* Abneris like... | donno. The servants picked him!



Word play on X3

18:15
And when Saul saw that he had great success, TR 579@@ RIT-IWR *ﬂgly Sl
he stood in fearful awe of him. | | . Man qéu
18:28-29

But when Saul saw and knew that the LORD was with David, TITTOL A 2 YT %NLU' NN

and that Michal, Saul's daughter, loved him, :-mn,n_aé ’7;;.5@-;1; 9}_-_,»;.34.

Saul was even more afraid of David. TiY 71;! a);_;-.,lp &-15 5:‘&@7 JONM
So Saul was David's enemy continually. D ZD’QZUJ?? 73.;!-37‘3? R ?7.1;:@ "

* What/How is Saul seeing now?



Word play on X9

1 Samuel 15:23 For rebellion is as the sin of

Why can't Sa"_" see .well?. o divination, and presumption is as iniquity and
Because God is against him at this point. idolatry. Because you have rejected the word of

the LORD, he has also rejected you from being
God has king."

* rejected him as king
* torn the kingdom from him

* taken from him His Spirit 1 Samuel 15:28 And Samuel said to him, "The

*  sent him a harmful Spirit LORD has torn the kingdom of Israel from you
this day and has given it to a neighbor of yours,
who is better than you.

1 Samuel 16:14
Now the Spirit of the LORD departed from Saul,
and a harmful spirit from the LORD tormented him.

* Saul can't see because God is against him.
* Saul only sees David’s true colours when he’s already embedded in Saul’s court, and army, and family.



Also a word play on K2
Thematically parallels the X3 word play



Word play on K2

1 Samuel 16:1
The LORD said to Samuel,

"How long will you grieve over Saul,

since | have rejected him from being king over Israel?

Fill your horn with oil, and go.

| will send you to Jesse the Bethlehemite,

for | have provided for myself a king among his sons.”
16:2
And Samuel said,

"How can | go? If Saul hears it, he will kill me."
And the LORD said,

"Take a heifer with you and say,

'l have come to sacrifice to the LORD.'
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Word play on X2

1 Samuel 16:1

The LORD said to Samuel, 5RINW-OR .‘li.‘l? NN
"How long will you grieve over Saul, ‘ﬂglp-s;:; 5}13177.5 5 mz "137.,3'7.3_-7
since | have rejected him from being king over Israel? Sggjwv-‘-;y '[t?DD mﬁpg@ N
Fill your horn with oil, and go. | 7[1?.1..?7.3‘? ‘[Jﬁp N'?D
| will send you to Jesse the Bethlehemite, w;fjn‘?,j-nﬁa' »xé?;sg '[ﬂ‘?WN
for I have provided for myself a king among his sons.” -[tm % Py ’D.’igﬂ;’?. '

16:2

And Samuel said, SRINY NN
"How can | go? If Saul hears it, he will kill me." D 137 ngtufy' YW -['7& 7[»'?3

And the LORD said, | | ni,-n -‘DNH
"Take a heifer with you and say, 351-!7_3?51 :[-[:3 npn HE; ntny

'l have come to sacrifice to the LORD.' o vnx;} nlnvfz n;ﬁ -

Polzin (p 159)
“We thus possess information about the trip’s true purpose, the anointing of Saul’s successor;
we look upon the heart of the trip.”



Word play on X2

1 Samuel 16:1
The LORD said to Samuel, S5RINW-OR 1117 NN
"How long will you grieve over Saul, NRYHR 5}18177.5 "mN "7337.3'7.3.-7
since | have rejected him from being king over Israel? Sg;jip?;")l_) 7["?.7_-37.3 v;ﬁpggz; "IN
Fill your horn with oil, and go. | 7[1?.1..?7.3‘? ‘[Jﬁp N'?D
| will send you to Jesse the Bethlehemite, v;fgn‘?,j-nv;' @7;’713' '[ﬂ'?WN
for I have provided for myself a king among his sons.” -[tm % Py ’D.’igﬂ;’?. '

16:2
And Samuel said, SRINY NN
"How can | go? If Saul hears it, he will kill me." D 7337 DIRY YW 1‘7& qﬁg |
And the LORD said, | | ninY RN
"Take a heifer with you and say, 151‘;7_355] ?{'133 npn HQT; n’m: |
'l have come to sacrifice to the LORD.' IR nlnvfz n;ﬁ

Polzin (p 159)

“But then God responds to Samuel’s fears by inventing a subterfuge, thus creating the apparent reason for the trip:
‘And the LORD said, ‘Say “I have come to sacrifice”’ (v.2). The narrative distance here between ‘coming’ and ‘going’
represents the ideological distance between appearance and reality.”



Word play on K2

16:4

Samuel did what the LORD commanded ﬂi”? 937 WK NR 5RINY wum

and came to Bethlehem. o - DU:? n».; Nan

The elders of the city came to meet him trembling quTP*? vaaém ﬁTUI:.I

and said, "Do you come peaceably?" | NI D.t?.‘? jnxn

16:5

And he said, N
"Peaceably; | have come to sacrifice to the LORD. ’DN-fl 3“17".9. n:rS msiy‘
Consecrate yourselves, and come with me to the sacrifice." NaI32 AR DR 1@’!\?1_‘@

And he consecrated Jesse and his sons 1»;‘:;1-31&1. ’»@-ng ij?l

and invited them to the sacrifice. nnr’v DU” ij"l

Polzin (p 159)

“No matter that God speaks to Samuel or vice versa, that Samuel speaks to the elders or Bethlehem or vice versa, or
finally that the narrator speaks to the reader. In all these cases the spatial shifter indicating movement from Ramah
to Bethlehem is a going (halak) when its true purpose is being referred to, and a coming (ba) when its sacrificial
subterfuge is in focus. From God’s spatial perspective (Ramah), Samuel goes to anoint; from the point of view of
those at his destination (Bethlehem), Samuel comes to sacrifice.”



Word play on X2

16:4

Samuel did what the LORD commanded ﬂi”? 937 WK NR 5RINY wum

and came to Bethlehem. o - DU:? n».; Nan

The elders of the city came to meet him trembling quTP*? vaaém ﬁTUI:.I

and said, "Do you come peaceably?" | NI D.t?.‘? jnxn

16:5

And he said, N
"Peaceably; | have come to sacrifice to the LORD. ’DN-fl 3“17".9. n:rS msiy‘
Consecrate yourselves, and come with me to the sacrifice." NaI32 AR DR 1@’!\?1_‘@

And he consecrated Jesse and his sons 1»;‘:;1-31&1. ’»@-ng ij?l

and invited them to the sacrifice. nnr’v DU” ij"l

Polzin (p 159)
“Of course the sacrifice is never reported as taking place in the story because the anointing of David is the heart of
the matter, whereas the sacrifice is only outward appearance...”



Word play on X2

Polzin continues to track &1 in the rest of 1 Samuel 16, as Samuel goes about the process of choosing David and as
Saul chooses David.

On page 161 Polzin summarizes:

As with the ideological implications of ba earlier in the chapter, so also here [v. 17 and 21] : “to come” means to
be seen according to appearances, as people see, rather than according to the inner truth, as God sees. The
shifting spatial perspectives indicated by the narrator’s precise choice of words help to indicate the ideological
perspective of the author. It may appear to Saul and his retinue that David is the answer to their problem; up to a
point he is. Nevertheless, the heart of the matter, as the reader already knows, is that Saul is really helping to
bring about his own downfall. God’s “having David brought” [v. 12 hiphil of 81] to Samuel marks its true purpose:
to make a king; David’s “coming to comfort Saul” [v. 21] merely masks its true purpose: to unmake one.



